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Правила безпеки
Важливо: перед використанням приладу уважно прочитайте цю інструкцію з експлуатації з метою 
Вашої безпеки та безпеки оточуючих і збережіть її для подальшого використання. Постачальник не 
несе відповідальності за шкоду, спричинену неправильною експлуатацією приладу.

Примітки
• Ілюстрації деталей, аксесуарів і призначених для користувача інтерфейсів, у посібнику наведено 

тільки для довідки. Через оновлення та модернізацію приладу можуть бути невеликі відмінності між
фактичним зовнішнім виглядом і схематичним зображенням. Будь ласка, зверніться до фактичного 
зовнішнього вигляду приладу.
• Підприємство-виробник у зв'язку з постійним технічним вдосконаленням, залишає за собою право 

змінювати технічні характеристики, комплектацію та дизайн без відображення в Посібнику з 
експлуатації, і вони можуть відрізнятися залежно від модифікації та партії постачання. 
Будь ласка, уважно прочитайте цю інструкцію перед використанням продукту і зберігайте її в належному 
місці.

1. Pозміщення

• Під час використання пилососа поводьтеся з ним обережно й уникайте ударів.
• Не ставте пилосос близько до джерела вогню та інших місць з високою температурою.
• Уникайте експлуатації та зберігання пилососа за екстремальних температур, як надмірно високих, 

так і низьких. Оптимальний температурний режим для використання пилососа становить від +5°C до
+35°C у закритих приміщеннях.
+Зберігайте його в прохолодному і сухому місці.
+У разі тривалого зберігання без використання рекомендується заряджати пристрій раз на три місяці. 

2. Пepeд використанням

• Суворе дотримання інструкцій, викладених у посібнику, є обов'язковою умовою для 
забезпечення безпеки використання цього продукту і запобігання можливому пошкодженню 
устаткування або отриманню травм.
• Перед зарядкою переконайтеся, що кабель адаптера перебуває у справному стані.
• Перед першим застосуванням після тривалого періоду зберігання необхідно виконати повну

зарядку акумулятора.
• Під час первинного ввімкнення пристрою або під час заміни відповідного фільтра необхідно 

упевнитися в коректності його встановлення. 

3. Під час використання

• Цей продукт призначений тільки для використання в приміщеннях, таких як житлові будинки, готелі, 
школи та ін. Використання поза приміщеннями або в промислових умовах не допускається.
• Будь ласка, не дозволяйте використовувати або керувати цим продуктом дітям, а також людям з 

обмеженими фізичними можливостями або психічними розладами.
• Діти старше 8 років, а також особи з обмеженими фізичними або психічними можливостями, можуть 

використовувати цей пристрій тільки після отримання інструкцій з безпечного використання, причому 
тільки під наглядом дорослих. Діти не повинні використовувати цей пристрій в іграх. Без нагляду дорослих 
дітям не слід виконувати чищення та технічне обслуговування пристрою.
• Не торкайтеся до вилки шнура живлення і не експлуатуйте пристрій мокрими руками, щоб уникнути 

травм.
• Не використовуйте пилосос поруч із легкозаймистими та вибухонебезпечними речовинами, щоб 

уникнути ризику загоряння та вибуху.
• Не використовуйте пристрій для всмоктування рідин, таких як: вода, легкозаймисті рідини (наприклад, 

бензин), токсичні розчини (включно з хлорним відбілювачем, аміаком, очисниками для каналізації тощо). 
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• Не використовуйте пристрій для всмоктування будь-яких палаючих або димучих предметів (наприклад, 
не загашених сигаретних недопалків, сірників тощо).
• Не використовуйте пристрій для всмоктування твердих або гострих предметів (наприклад, будівельних 

відходів, скла, цвяхів тощо).
• Не використовуйте пристрій для всмоктування дрібних частинок, таких як цемент, гіпс, настінна 

штукатурка, або великих об'єктів, таких як іграшки, зім'ятий папір тощо.
• Будь ласка, не дозволяйте людям і тваринам наближатися до обертової частини електричної щітки під 

час її роботи, щоб уникнути травм.
• Не запускайте пилосос протягом тривалого часу при заблокованому всмоктувальному отворі та виході

повітря, щоб уникнути пошкодження пристрою.
• Не використовуйте пилосос без пилозбірника.
• Рекомендується розміщувати пилосос тільки на стійких і рівних поверхнях. Встановлення пилососа на 

нестійких об'єктах, як-от стільці або столи, може призвести до його падіння, що спричинить поломку 
приладу та потенційні травми.
• Якщо під час використання ви виявите незвичайні шуми в пристрої, негайно припиніть використання та 

усуньте несправність.
• Якщо пилосос не працює під час повного заряджання акумулятора, зверніться до розділу "Часті 

запитання" в інструкції для усунення несправності. Якщо ви не змогли усунути несправність, не розбирайте 
і не ремонтуйте пристрій самостійно.
• Цей продукт містить літій-іонний акумулятор, який належить до небезпечних речовин. Забороняється 

розбирати та ремонтувати його самостійно.
• Можна забезпечити живлення тільки безпечною наднизькою напругою, що відповідає вимогам 

специфікації обладнання.
• Акумулятор цього пристрою може бути замінений тільки фахівцем.
• У цьому пристрої міститься незнімний акумулятор. 

 UKRUKR
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Назви компонентів

З'єднувальна 
трубка Основний корпус 

Довга насадка 

Підлогова щітка 

Консоль для зберігання 

0 

Щілинна насадка 

Примітка: ілюстрації в цій інструкції надаються тільки для довідки. Фактичний зовнішній вигляд слід 
визначати за реальним виробом.
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Aдаптер 

Назви компонентів

Кнопка увімкнення/
перемикання режимів  

Індикатор  

Кнопка кріплення/
зняття сполучної трубки

 Руків’я

 Пилозбірник

 З'єднувальна трубка  

Кнопка кріплення/зняття 
підлогової щітки

Підлогова щітка

Встановлення основного корпусу і 
додаткових компонентів

Ⰰ嬀琀븀EERMA UKRUKR
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Установка

Встановлення консолі для зберігання 

1. На висоті 100-105 см від підлоги на стіні просвердліть два отвори діаметром 6 мм (відстань між отворами має 

становити 56 мм) і вбийте розширювальні дюбелі.

2. Зіставте отвори для гвинтів на опорі з дюбелем, потім вбийте два гвинти (4х20 мм), щоб надійно закріпити опору на стіні.

Примітка: опорна консоль має бути встановлена близько до розетки, щоб можна було під'єднати адаптер для заряджання.

56MM 

I I Вирівняйте з 
розширювальними 

дюбелями 
Розширювальний 

дюбель  
Розширювальний 

дюбель   

100-105MM Обмежувальний отвір 
для гвинтів 

Зберігання додаткових компонентів 

За відсутності потреби у використанні додаткових компонентів їх можна прибрати в опорну консоль для 

зберігання. Вставте кінець довгої або плоскої насадки вертикально у відповідний інтерфейсний роз'єм опорної 

консолі в напрямку, показаному на малюнку, доти, доки не почуєте клацання. Для виймання насадки натисніть 

кнопку та потягніть вертикально.

Кнопка фіксатора 
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Кронштейн для зберігання 

Інструкції з використання 

1.  Увімкнення та вимкнення: утримуйте кнопку 
увімкнення/вимкнення живлення“” протягом 1 секунди, 
і пилосос почне роботу, Під час увімкнення за 
замовчуванням встановлюється стандартний режим. 
Якщо натиснути ще раз на кнопку ввімкнення/
вимкнення живлення, пилосос зупиниться.

2. Перемикання режимів: у робочому стані 
натисканням на кнопку перемикання режимів можна 
перемкнутися на турборежим, при цьому індикатор 
турборежиму загориться білим світлом. Якщо 
натиснути на цю кнопку ще раз, можна повернутися до 
стандартного режиму.

3. Індикатор заряду акумулятора: у разі повного 
заряджання акумулятора під час запуску пилососа 
індикатор заряду батареї постійно горить білим 
світлом. За низького заряду батареї індикатор постійно 
горить червоним світлом, і в разі повного розрядження 
пилосос автоматично вимикається.

Використання 

Операції ввімкнення/вимкнення та всмоктування пилу

1.  Утримуйте кнопку ввімкнення/вимкнення живлення“”протягом 1 секунди, і пилосос почне роботу. 
Під час увімкнення за замовчуванням встановлюється стандартний режим, можна перемкнутися на 
інший режим за потреби.

2. Для здійснення прибирання підлоги за допомогою пилососа, необхідно взятися за руків'я 
пилососа і провести підлоговою щіткою вперед-назад поверхнею, що потребує очищення. За 
необхідності, залежно від конкретної ситуації, можна скористатися додатковими насадками: 
довгою або плоскою.

3. Натисніть ще раз на кнопку ввімкнення/вимкнення живлення, і пилосос припинить свою роботу.

UKRUKR

Кнопка фіксатора 

 Індикатор 
турборежиму

Індикатор заряду 
акумулятора

Кнопка увімкнення/
вимкнення живлення 
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Інструкції з використання 

Спосіб зарядки 
1.  Перед заряджанням переконайтеся, що мережевий адаптер надійно під'єднаний до змінного струму, 
а вихідний кінець адаптера вставлено в роз'єм для заряджання основного корпусу пилососа.

2. Під час заряджання індикатор заряду акумулятора ритмічно блимає. Після повного заряджання 
індикатор заряду акумулятора згасне через 20 секунд.

v1HACK8TOp 
ycvmeHHOro pe>K111Ma 

v1HACK8TOp 
sapsga aKK}'Mynsmpa 

У стані експлуатації

noⰀ焀K䨀㄀琀　YeH�e K 
p03eTKe 

nepeMeHH0,0 
TOKa 

m 

1. Коли індикатор заряду акумулятора пилососа блимає червоним світлом, це означає, що залишок
заряду в пилососі невеликий, і його потрібно своєчасно зарядити.

2. У разі несвоєчасного заряджання, напруга батареї стане занадто низькою, і для захисту 
акумулятора пилосос автоматично вимкнеться.

3.  Будь ласка, своєчасно заряджайте пилосос після того, як він вимкнеться через низький заряд 
акумулятора. В іншому разі, якщо елементи акумулятора занадто сильно розрядяться через 
самовтрату під час тривалого зберігання, акумулятор може бути пошкоджений.

• Під час першого використання цього продукту в пилососі буде невеликий залишок заряду. 
Необхідно під'єднати адаптер для заряджання. Рекомендується використовувати його після повного 
заряджання.
• Пилосос не може працювати під час заряджання. 
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Увага

Індикатор 
посиленого 

режиму

Підключення до 
розетки змінного 

струму

 Індикатор заряду 
акумулятора

Ⰰ嬀琀븀EERMA UKR

Обслуговування та догляд

Увага: перед тим, як проводити прибирання і технічне обслуговування пилососа, відключіть 
його і витягніть вилку з розетки.

Порада:

a) Регулярно очищайте пилозбірник, щоб уникнути накопичення великої кількості пилу та 

блокування повітряних каналів, що може призвести до зменшення всмоктувальної сили.

Зняття та встановлення пилозбірника

1. Спочатку зніміть з'єднувальний стрижень, а 
потім спорожніть пилозбірник.

2. Вийміть фільтр із пилозбірника в 
напрямку, показаному на малюнку, і 
видаліть пил з його поверхні.

3. Підніміть ручку циклонного модуля над 
відром для сміття та відокремте циклонний 
модуль від мішка для збору пилу в напрямку, 
показаному на малюнку. Викиньте сміття з 
пилозбірника та видаліть пил із поверхні 
циклонного модуля.

4. Поверніть пилозбірник доти, доки “   ” 
вирівняється з “    ”.  Щойно ви почуєте 
клацання, це означатиме, що мішок 
надійно встановлений.

Фільтрувальний елемент

Бавовняний фільтр

Циклонний модуль

Пилозбірник

UKR
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Обслуговування та догляд 

Встановлення циклонного модуля 

1.  Вставте циклонний модуль прямо вниз у напрямку, показаному на малюнку, і натисніть до упору. Таким чином, модуль буде 

встановлений правильно.

� --- 㰀䐀✀鴀⼀氀bTPY䬀氀騀笀✀戀䌀椀 
3⼀氀eMeHT 

�---- XnonKOBbl䌀椀 
琀瀀氀㄀⼀氀bTp 

t � -- -- ⸀혀氀㄀K氀氀0H瘀㄀4eCKaH g 6aWHH 

1. Послідовно вийміть з пилозбірника фільтрувальний елемент, бавовняний фільтр і циклонний модуль, видаліть пил з їхніх 

поверхонь, а потім промийте їх чистою водою. Після промивання їх необхідно помістити в добре провітрюване місце і 

просушити перед повторним використанням. За необхідності зазначену модель фільтрувального елемента можна 

замінити.

Порада: рекомендується видаляти пил після кожного використання; рекомендується прибирати фільтр після кожних 5-6 

використань, а також визначати частоту прибирання відповідно до реальних умов використання; рекомендується 

замінювати фільтр кожні 2-3 місяці для забезпечення ефективності всмоктування пилу.
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Очищення пилозбірника та фільтра

Фільтрувальний елемент

Бавовняний фільтр

Циклонний модуль

Пилозбірник

 Ⰰ嬀琀븀EERMA 
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Очищення роликової щітки 

1.Для вилучення роликової щітки натисніть на кнопку фіксації в 
напрямку, зазначеному на малюнку. Ця дія призведе до 
висування комплектуючої роликової щітки. Акуратно візьміться за 
кришку і витягніть щітку для очищення. Після завершення 
очищення вставте роликову щітку назад у корпус, закрийте її 
кришкою, що фіксує, до клацання, що інформує про правильну 
установку. 

2. Розріжте волосся і нитки, що 
намоталися на роликову щітку.

3. Під час прибирання пилососа використовуйте суху матерію. Не використовуйте хімічні розчинники, 
як-от бензин, спирт, ацетон тощо, інакше це може призвести до появи тріщин або втрати кольору на 
корпусі.

4. За наявності великої кількості сміття в пилозбірнику, необхідно очистити його вчасно, щоб 
забезпечити вільний прохід повітря й уникнути зменшення всмоктувальної сили або нагрівання мотора 
через заблокований вентиляційний шлях.

5. За потреби в прибиранні та ремонті пилососа, будь ласка, спочатку вимкніть його.

6. Рекомендується замінювати фільтр раз на 2-3 місяці. Якщо ви використовуєте його часто, можна 
скоротити період заміни відповідно до реальних умов використання. 

Ocновний блок 

Moдель продукту: VCAD11A 
Робоча потужність: 265 Bт 

Підлогова електрична щітка

Moдель продукту: VCFB1A 

Aдаптер 

Напруга заряджання: 26 B = 0.5A 
Maкс. Cилa всмоктування: 20 KПa 

Pa6оча потужність: 15 Bт 

Pобоча напруга: 22.2 B = 
Ємність акумулятора: 2200 мАч

Hомінальна напруга: 21.6 B =

MOAenb: ZD012M260050EU,GQ20-260050-CG Вихідна напруга/струм: 26B = 0.5A 
Вихідний струм: 0.5 A Вхідна напруга/частота струм: 100-240B~50/60 Гц\ 0.5A 

Кнопка фіксації кришки 
роликової щітки

Технічні параметри



⸀Ⰰ�EERMA 

Аналіз та усунення несправностей 
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Гарантія та обмеження 

£  Увага: перед усуненням несправностей відключіть від електромережі та витягніть вилку з розетки. 

Несправність Aналіз Усунення несправностей

Недостатній заряд акумулятора Заряджання пилососа 

Тривале використання, занадто 
висока температура

Після того, як пристрій постоїть і охолоне, 
увімкніть його знову і використовуйте 

Пристрій 
не працює 

Кнопка увімкнення/вимкнення 
живлення не натиснута

Правильно натисніть кнопку увімкнення/
вимкнення живлення пилососа

Захист від блокування 
двигуна на 8 секунд

Приберіть сторонні предмети, що 
заблокували вентиляційний канал (у 

підлоговій щітці, з'єднувальному 
патрубку або в пилозбірнику)

Пилозбірник заповнений  Очистіть пилозбірник від сміття 

Сила 
всмоктування 
ослабла 
 

Всмоктувальний отвір підлогової 
щітки заблоковано сторонніми 

предметами
Очистіть підлогову щітку 
від сторонніх предметів  

Фільтрувальний елемент засмітився або 
не був повністю висушений після 

очищення

Очистіть фільтрувальний елемент або 
повністю висушіть його від вологи 

Шум 
занадто 
великий 

 

Пилозбірник заповнений

Вентиляційний канал 
заблокований сторонніми 

предметами

Очистіть пилозбірник від сміття

Очистіть сторонні предмети з вентиляційного 
каналу (у підлоговій щітці, з'єднувальному 

патрубку або в пилозбірнику) 

Підлогова 
щітка не 
обертається 

 
 

Захист від заблокованого 
обертання підлогової 

щітки

Очищення заплутаних предметів 
на моторизованій підлоговій 

щітці

Пилосос не 
заряджається

Адаптер не надійно під'єднаний 
до розетки змінного струму

Надійно під'єднайте 
адаптер до розетки 

змінного струму
 

Надійно під'єднайте 
адаптер до роз'єму для 

заряджання

Адаптер не надійно 
під'єднаний до роз'єму 

для заряджання

Під час 
заряджання 
індикатор 
заряду бата-
реї блимає 
поперемінно 
червоним і 
білим світлом 

 
 

 
 

Адаптер не відповідає 
цьому пристрою

 

Будь ласка, використовуйте 
адаптер, що постачається з 

цим пристроєм, для 
заряджання

 

Якщо виріб не працює і перестає функціонувати, зверніться до таблиці, щоб знайти причини та 
способи їх усунення.
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Гарантія:
DEERMA не несе відповідальності за витрати, збитки або ремонт за таких умов: 
• Придбання приладів у неавторизованого дилера;
• Недбала експлуатація або поводження, неправильне використання, удар/механічні 

пошкодження, порушення режиму експлуатації та/або відсутність технічного обслуговування, 
використання без дотримання інструкцій, викладених у посібнику з експлуатації;
• Використання приладу за рамками звичайних побутових цілей (наприклад, у комерційних 

приміщеннях або з метою оренди);
• Використання деталей без дотримання інструкцій, викладених у посібнику з експлуатації;
• Використання деталей і аксесуарів, які не були рекомендовані виробником;
• Зовнішні чинники, не пов'язані з якістю виробу та його використанням, як-от погода, 

модифікації, аварії, перебої в електропостачанні, стрибки напруги або стихійні лиха;
• Ремонт або модифікація, виконані неавторизованими особами або агентами;
• Невиконання очищення приладу від засмічення та інших небезпечних матеріалів;
• Звичайний знос, зокрема деталей, що зазвичай піддаються зносу (включно з 

акумулятором);
• Поломки, що виникли внаслідок неправильної експлуатації, наприклад, у разі потрапляння 

рідини в механізм. 

• Цей прилад не призначений для використання особами (включно з дітьми) з обмеженими 
фізичними, сенсорними або розумовими здібностями, а також з недостатнім досвідом і 
знаннями, якщо тільки вони не отримали нагляд або інструктаж щодо використання приладу від 
особи, відповідальної за їхню безпеку (IEC).
• Цим приладом можуть користуватися діти віком від 8 років і старше, а також особи з 

обмеженими фізичними, сенсорними або розумовими здібностями, або з недостатнім досвідом 
та знаннями, якщо вони отримали нагляд або інструктаж щодо безпечного використання 
приладу та розуміють пов'язані з ним небезпеки. Діти не повинні грати з приладом. Чищення та 
технічне обслуговування не повинні проводитися дітьми без нагляду.
• Якщо шнур живлення пошкоджено, щоб уникнути небезпеки, його має бути замінено 

виробником, його сервісним агентом або фахівцями з аналогічною кваліфікацією.
•  Усі вироби з цим символом є відходами електричного та електронного обладнання (WEEE 

відповідно до директиви 2012/19/EU), які не слід змішувати з несортованим побутовим сміттям. 
Замість цього необхідно захистити здоров'я людей і навколишнє середовище, здавши 
відпрацьоване обладнання до спеціального пункту прийому відпрацьованого електричного та 
електронного обладнання, призначеного урядом або місцевою владою. Правильна утилізація 
та переробка допоможуть запобігти можливим негативним наслідкам для довкілля та здоров'я 
людей. За додатковою інформацією про місцеперебування, а також про умови та терміни 
роботи таких пунктів збору звертайтеся до установника або до місцевих органів влади.
• Діти повинні перебувати під наглядом, щоб не гратися з приладом. Діти під наглядом не 

повинні грати з приладом (IEC).
• Перед чищенням або обслуговуванням приладу необхідно вийняти вилку з розетки. 

UKRUKR  Ⰰ嬀琀븀EERMA 

Увага:



ⴀⰀ琀萀EERMA 

npaeⴀ紀㄀㄀a 6e3onacHOCTⴀ紀 

• He ⴀ戀cnonb3y�Te ycrpo�crno A昀氀H BCaCblBaHⴀ鴀H rno6blX 爀漀pH騀笀ⴀ戀X ⴀ戀nⴀ鴀 嬀蠀blMH騀笀ⴀ戀XC㔀㄀ np쀀崀Me吀伀B (Hanpⴀ戀Mep, He 
nOTyweHHblX c瘀㄀爀愀peTHblX Oi㰀礀pKOB, cn瘀㄀4eK 瘀㄀ 吀⸀ A.l. 
• He ⴀ戀cnonb3y�Te ycrpo�CTBO A昀氀H BCaCblBaH瘀㄀H TBe쬀崀blX ⴀ戀nⴀ戀 O䌀吀pblX npe嬀阀M攀吀OB (Hanpⴀ戀Mep, 䌀吀p0ⴀ戀攀숀bHblX OTXO嬀蠀OB, 

挀爀e䬀渀a, rn03Ae� ⴀ戀 吀⸀ A.l. 
• He 瘀㄀cnonb3y�吀攀 ycrpo�CTBO A昀氀H BCaCblBaH瘀㄀H M䨀鰀K瘀㄀X 4aCT瘀㄀䰀尀, 吀䈀K瘀㄀X KaK 开저eMeHT, r瘀椀nc, Ha吀ꠀHHaH wry䬀愀Typ䬀愀, ㄀瘀㄀ 

6onbW瘀㄀X o6beKTOB, TaK瘀㄀X 䬀愀K 瘀㄀rpywK瘀㄀, CKOM䬀愀HHaH 6yMa爀愀 瘀㄀ T. A-
• no>䬀愀ny�吀蔀, He n03BOnH�吀攀 n䬀䨀嬀蠀HM 瘀㄀ >K瘀㄀B伀吀HblM np瘀㄀6n瘀㄀>䬀愀Tb㔀琀 K Bpa㄀紀a䬀䨀㄀紀e�C㔀㄀4a䌀吀瘀㄀ 㨀椀ne䬀吀p瘀㄀4eCKO� 騀笀eTK瘀㄀ BO 

BpeMH ee pa60Tbl, BO 瘀㄀36뀀鼀H瘀㄀e TPaBM . 
• He 3anyc䬀愀�吀攀 nb1necoc B 吀攀4eH瘀㄀e A昀氀瘀㄀T䨀턀bHO爀儀 speMeHⴀ鴀 np瘀㄀ 3a6nOK瘀㄀pOBaHHOM BGaCblBa䬀䨀騀笀eM OTBep挀爀瘀㄀瘀㄀ 瘀㄀ BblXO⠀蠀e 

Bľ㹜, BO 瘀㄀36뀀鼀H瘀㄀e noBpċஆeH瘀㄀H ycrpo�CTBa. 
• He 瘀㄀cnonb3y�Te nb1necoc 683 nb1nec6opH瘀㄀Ka. 
• 倀攀䬀伀MeH崀됀eTC㔀㄀ pmMe騀笀aTb nb1necoc TOnb䬀伀 Ha ycro�4瘀㄀BblX 瘀㄀ pOBHblX noBepXHO꼀쀀X. 

Y吀蔀HOB䬀愀 nb1necoca Ha Hey吀猀�4瘀㄀BblX o6be吀가X, 吀䈀K瘀㄀X 䬀愀K 挀爀ynbH ㄀瘀㄀ 䌀吀Onbl, MO>K攀吀 np瘀㄀BeCT瘀㄀ K e爀漀 na嬀阀eH瘀㄀䬀䨀, 4吀伀 
no䈀渀e4eT 3a co6o� nonoM㰀 np瘀㄀6opa 瘀㄀ noTeH开ꠀ瘀㄀anbHb1e TPaBMbl. 
• Eo帀戀 BO BpeMH 瘀㄀cnonb30BaH瘀㄀H Bbl o6Hap夀㸀K瘀㄀Te He06bl4Hble WYMbl B ycrpo�䌀吀Be, HeMeA䨀㜀eHHO npeKpaT瘀㄀吀攀 

瘀㄀cnonb30BaH瘀㄀e 瘀㄀ ycrpaH瘀㄀Te He瘀㄀cnpaBHO䌀吀b. 
• E　㄀ⴀ戀 nbmecoc He pa6吀爀eT np瘀㄀ nonHo� 3apH嬀崀䬀攀 aK㰀M礀渀mopa, 06paT쨀阀Cb K pa3Aeny "Ya挀爀b1e Bonpocbi" B 

瘀㄀H䌀吀PYK䰀尀瘀㄀ⴀ戀 A昀氀H ycrpaHeH瘀㄀H He瘀㄀cnpaBHO䌀吀瘀㄀. E　㄀瘀㄀ Bbl He CMO爀渀ⴀ鴀 ycrpaH䤀吀Tb He瘀㄀cnpaBHOCTb, He pm6ⴀ戀pa�Te 瘀㄀ He 
peMOHT瘀㄀PY�Te ycrpo�挀爀no caMOCTOHT䨀턀bHO. 
• 3吀伀T np0崀됀䬀吀 CO嬀阀ep>K瘀㄀T n瘀㄀T瘀㄀�-瘀㄀0HHbl� aK㰀MYnmop, KOTOpbl� OTHOC瘀㄀T㔀琀 K onaCHblM Be騀笀eCTBaM. 3anpe騀笀a褀� 

pm6瘀㄀paTb 瘀㄀ peMOHT瘀㄀pOBaTb e爀漀 caMO䌀吀OHT䨀턀bHO . 
• Mo>KHO o6ecne4瘀㄀Tb n瘀㄀吀䈀H瘀㄀e 吀伀nbKO 683onaCHblM CBepXH瘀㄀3K瘀㄀M HanpH>KeH瘀㄀eM, CO伀吀Be䌀ꠀBY䬀䨀騀笀ee Tpe6oBaH瘀㄀HM 

cne开저瘀㄀挀瀀瘀㄀䬀愀开저瘀㄀瘀㄀ 06opy嬀崀0BaH瘀㄀R 
• AK㰀MynH吀伀p ⠀蠀aHHO爀漀 y挀爀po�䌀吀Ba MO>K攀吀 6b1Tb 3aMeHeH 吀伀nb䬀伀 cne开저ⴀ戀an瘀㄀䌀吀OM. 
• B ⠀蠀aHHOM Y䌀吀PO�䌀吀Be CO嬀阀ep>K瘀㄀TC㔀㄀ HecbeMHbl� aK㰀M礀渀mop. 
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ⴀⰀ琀萀EERMA 

Ha3BaHⴀ紀㔀㄀ KOMnOHeH吀伀B 

Coe⠀崀瘀㄀H瘀㄀TenbHaH 
Tpy6Ka OCHOBHO� Kopnyc 

AAanTep 

HanonbHaH 騀笀eTKa 

KOHCOnb 
A昀氀H xpaHeH瘀㄀H. 

0 

䰀紀eneBaH 
Haca⠀崀Ka 

np瘀㄀Me4aH瘀㄀e: 瘀㄀nn䬀䨀挀爀pa开저ⴀ鴀瘀㄀ B ⠀蠀aHHO� 瘀㄀H䌀吀PYK䰀尀瘀㄀瘀㄀ np쀀崀0吀蔀䈀渀H䬀䨀TC㔀㄀ 吀伀nbKO A昀氀H cnpaBKⴀ鴀. 氀ꠀa䬀吀瘀㄀48CKⴀ鴀� BHeWHⴀ鴀� B瘀㄀A 
　㜀阁ఀeT onpeAe䨀氀HTb no peanbHOMY 瘀㄀3Aen瘀㄀䬀䨀. 
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Ⰰ嬀琀븀EERMA 

On㄀戀caH㄀戀e npoAy䬀吀a 

Ha3BaH氀�昀氀 䬀伀MnOHeH吀伀B 

KH0nKa B䨀舀䤀　48H氀�昀騀/ 
nepe䨀뜀氀　4€H氀�㔀㄀ pe㸀䬀䤀鈀MOB-ⴀ堀-㐀椀✀㄀ 

KHonKa KpenneH氀�㔀㄀/CH㔀㄀T氀�爀氀 ------저蜀ⴀ爀 
C08ASHSTBnbH0✀㄀ Tpy6KS 

Y挀爀aHOB䬀愀 OCHOBHo爀漀 䬀漀pnyca Ⰰ戀 
AOnO䨀氀H䤀鈀Te䨀氀bHblX KOMnoHeH吀伀B 

I r漀㄀ I• •

17 

PyKOSTKa 

nb1nec6opHaK 

Ⰰ嬀琀븀EERMA 

YcTaHOBKa 

Y挀爀aHOB䬀愀 䬀伀HCO䨀氀氀� 䄀䨀l昀氀 xpaHeH氀�昀氀 

1. Ha BblCO吀攀 100-105 CM OT non a Ha CTeHe npocseprnrre 瀀Ⰰsa OTBepCTS椀氀 瀀Ⰰ瘀椀aMeTpOM 6 MM (paC吀鈀椀氀H瘀㄀e Me阀 
OTBepCT瘀㄀椀氀M瘀㄀ 頀頀O�HO COC吀愀Bnmb 56 MM) 瘀椀 s6e䌀㄀爀鈀 pacw瘀㄀p쨀阀nbHble 䐀堀㄀　6攀渀瘀㄀. 

2. CoBMecT瘀㄀Te OTBep䌀吀瘀㄀椀氀 嬀쬀椀氀 B瘀㄀H吀伀B Ha on ope c 䐀堀䤀　6攀渀eM, 3aTeM s6e䌀㄀爀鈀 䐀堀Ba B瘀㄀HTa (4x20 MM), YT06bl Ha䐀堀㸀뀀HO 
3aKpen瘀㄀Tb onopy Ha 吀ꠀHe. 

np瘀㄀MeYaH瘀㄀e: onopHaH 䬀伀HCOnb 䐀堀On>KHa 661Tb y挀爀aHO⼀글eHa 6n瘀㄀3KO K p03eTKe, Y吀　6bl MO氀儀HO 661㄀㜀0 n瀀鬀Kn氀伀Y䤀吀Tb a瀀Ⰰamep 
崀嬀n椀氀 3ap椀氀䐀堀K瘀㄀. 

56MM 

I I Bb1posH㔀㄀�1Te c 

Pacw㄀戀p㄀戀TenbHbl� 
gⰀ漀6enb 

pacw㄀戀p㄀㄀1T8昀氀bHblM䤀鈀 
瀀Ⰰ琀　6em1M㄀戀 

Pacw瘀㄀p琀戀T8昀氀bHbl� 
gⰀ漀6enb 

1QQ-105MM OrpaH䤀鈀Yⴀ鴀T8昀氀bHOe 
0TBepcr瘀㄀e 嬀蠀ml B瘀㄀HT0B 

XpaHeH氀�e AOnO䨀氀H䤀鈀T䨀턀bHblX 䬀伀MnoHeH吀伀B 

np瘀椀 OT礀뜀䌀吀Bⴀ鴀ⴀ戀 He06XO䐀堀瘀㄀MO䌀吀瘀㄀ B 瘀椀cnonb30BaH瘀㄀瘀㄀ 瀀ⰀononH瘀椀吀攀nbHblX KOMnOHeH吀伀B 瘀㄀X MO㸀䬀HO y6paTb B onopHy氀伀 
KOHCOnb 崀嬀n椀氀 xpaHeH瘀㄀椀氀. B䌀吀aB吀윀 KOHe⸀저 崀嬀n瘀㄀HHO䌀㄀ 瘀㄀n瘀㄀ nnoCKo䌀㄀ Haca瀀ⰀKⴀ騀 sepT瘀㄀䬀愀nbHO B COOTBeTCTBY䤀伀騀笀瘀㄀䌀㄀ 
瘀㄀H吀攀p挀瀀e䌀㄀CHbl✀㄀ pa3beM onopH0✀㄀ KOHCOn瘀椀 B HanpasneHⴀ鴀ⴀ戀, no䬀愀3aHHOM Ha p瘀椀挀礀HKe, AO 吀攀X nop, no䬀愀 He y挀渀b1W瘀㄀吀攀 
騀笀enYOK. 䐀堀n椀氀 瘀㄀3B⼀氀eYeH瘀㄀椀氀 Haca瀀ⰀK瘀㄀ Ha>KM瘀㄀Te KHOn㰀礀 瘀㄀ nO椀쀀H瘀㄀吀攀 
seprn䬀愀nbHO. 

KHonKa 㰀瀀eKcarnpa 
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KpOHWT8✀㄀H 
gn椀氀 xpaHeH瘀椀椀氀 



ⴀⰀ琀萀EERMA m 
㄀戀HcrpyKL똀尀✀㄀氀鴀 no ㄀戀cno㄀㄀b30BaH㄀戀䬀䨀 

瘀㄀cnon戀㌀oBaHⴀ鴀e 

瘀椀H嬀崀瘀㄀KaTOp 
ⴀ爀yp6o pe氀儀瘀㄀Ma 

瘀氀HA瘀㄀KaTOp 3ap㄀㄀㄀崀a 
aK⤀爀M礀✀nmopa 

1. ВKn䬀氀YeH瘀㄀e 瘀㄀ Bbl䬀渀䬀氀YeH瘀㄀e: y㄀崀ep氀儀瘀㄀Ba�Te KHOn䬀夀 
B䬀渀䬀氀YeH瘀㄀℀㄀/B61Kn䬀氀YeH瘀㄀⼀㄀ n䤀吀TaH瘀㄀㄀㄀" ⠀䐀" B TeYeH瘀㄀e 1 Ce㰀뼀H㄀崀61, Ⰰ戀 
nb1necoc HaYHeT pa6o礀ꀀ np瘀㄀ BKn䬀氀YeH瘀㄀瘀㄀ no yMonYaHⴀ戀䬀氀 
yCTaHa䈀渀ⴀ鴀BaeTC⼀㄀ CTaH㄀崀apTHbl� p턀儀瘀㄀M. E挀渀ⴀ騀 Ha儀촀Tb e騀笀e pa3 Ha 
KHOn䬀夀 B䬀渀䬀氀YeH瘀㄀㄀㄀/Bbl䬀渀䬀氀YeHⴀ戀H nⴀ鴀吀愀Hⴀ鴀H, nbmecoc O吀ꐀHOB鰀琀. 

2. nepe䬀渀䬀䨀YeH瘀㄀e pe氀儀瘀㄀MOB: B pa60吀愀䬀氀騀笀eM CO吀鈀HHⴀ鴀ⴀ戀 
Ha儀촀T瘀㄀eM Ha KHOn㰀뼀 nepe䬀渀䬀䨀YeHⴀ鴀㄀㄀ pe氀儀瘀㄀MOB MO氀儀HO 
nepe䬀渀䬀氀Y瘀㄀TbC⼀㄀ Ha ⴀ爀yp6o p턀儀瘀㄀M, npⴀ騀 ∀蜀OM 瘀㄀H嬀崀瘀㄀䬀愀TOp ⴀ爀yp6o 
pe氀儀瘀㄀Ma 3a爀漀p餀찀 6攀渀blM CBe吀伀M. Ecn瘀㄀ H儁⸀Tb Ha 3⤀堀 KHOn㰀뼀 
e㄀紀e pa3, MO氀儀HO BepH吀츀⼀琀 K 吀ꐀHAa倀吀HOMY pe氀儀瘀㄀M夀⸀ 

3. 瘀氀H㄀崀瘀㄀K爀케p 3ap㄀㄀㄀崀a aK⤀爀Myrn爀渀pa: np瘀㄀ nonHo� 3ap㄀㄀㄀崀Ke 
aK⤀爀M礀渀mopa np瘀㄀ 3anyCKe nb1necoca 瘀㄀HA瘀㄀KaTop 3ap㄀㄀㄀崀a 
6a吀愀peⴀ戀 no吀鈀HHHO 爀漀p瘀㄀T 6攀渀blM CB攀吀OM. np瘀㄀ H瘀㄀3KOM 3ap㄀㄀㄀崀e 
6a吀愀peⴀ戀 ⴀ戀HA瘀㄀䬀愀吀伀p noCTOHHHO 爀漀p瘀㄀T KpaCHblM CBeTOM, ⴀ戀 np瘀㄀ 
nonHOM pa3pH㄀崀Ke nb1necoc aBTOMaTⴀ戀YeCK㄀㄀ Bbl䬀渀䬀氀Ya茀�. 

Onepa4✀戀✀戀 BK⼀㄀104eH氀㄀HIBbl䨀뜀琀漀4eH✀鴀H ㄀㄀ BCaCblBaH氀㄀H nb1n㄀㄀ 

1. Y㄀崀ep氀儀瘀㄀Ba䤀吀Te KHOn䬀礀 BKn䬀氀YeH瘀㄀HIBblKn䬀氀YeHⴀ鴀H n瘀㄀吀愀Hⴀ鴀H "⠀䐀"B TeYeHⴀ戀e 1 Ce㰀뼀H㄀崀61, 瘀㄀ nb1necoc HaYHeT pa6o礀ꀀ np瘀㄀ 
BKn䬀氀YeHⴀ鴀ⴀ戀 no YMOnYaH瘀㄀䬀氀 y䌀吀aHaBn瘀㄀Ba攀吀⼀琀 吀ꐀH嬀蠀a瀀吀Hbl� p턀儀瘀㄀M, MO氀儀HO nepeKn䬀氀Y瘀㄀TbC⼀㄀ Ha APY爀䐀� P=M no 
He06X謀崀瘀㄀MO脀. 

2. 嬀H o挀礀騀笀ecr䈀渀eH瘀㄀H y6op戀洀 nona c noMO騀笀6䬀氀 nb1necoca, Heo6x愀崀瘀㄀Mo B3氀㄀TbC⼀㄀3a pyKDHT䬀夀 nb1necoca 瘀㄀ npoBe䌀吀瘀㄀ 
HanonbHO� 騀笀攀吀KO� Bnep쀀崀-Ha3aA no noBepXHO䌀吀ⴀ鴀, Tpe6Y䬀䨀㄀紀e� OY瘀㄀CTK瘀㄀. np瘀㄀ He06伀餀瘀㄀MOCT瘀㄀, B 3aB瘀㄀C瘀㄀MO䌀吀瘀㄀ 伀吀 
KOHKpeTHO� e瘀㄀ⴀ爀ya4瘀㄀Ⰰ戀, MO氀儀HO BOcnonb30BaTb氀琀 AOnonHⴀ鴀T攀渀bHblM瘀㄀ Haca嬀蠀䬀愀Mⴀ鴀: 蠀준瘀㄀HHO� 瘀㄀n瘀㄀ nnoCKO�. 

3. Ha氀儀Mⴀ鴀吀攀 e騀笀e pa3 Ha KHOn㰀뼀 B䬀渀䬀氀YeHⴀ鴀HIBblKn䬀氀YeH瘀㄀⼀㄀ n瘀㄀吀愀H瘀㄀氀㄀, 瘀㄀ nb1necoc npeKpaT䤀吀T CBO䬀氀 pa6o礀ꀀ 

KHon䬀愀 B䨀舀䤀伀Y8H瘀㄀昀氀/ 

Bbl氀뜀氀伀Y8H氀鴀㔀㄀ m1吀愀H氀鴀昀氀 
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ⴀⰀ琀萀EERMA 

㄀戀HcrpyK4㄀戀昀氀 no ㄀戀cno㄀㄀b30BaH㄀戀䬀䨀 

Cnoco6 3ap栀AKⴀ鴀 

1. nepe㄀崀 3apH㄀崀KO� y6阀崀瘀㄀TeCb, 吀茀 C吀쨀BO� a㄀崀amep Ha嬀崀e氀儀H0 nOAKn䬀氀YeH K nepeMeHHOMY 吀伀⤀爀, a BblXOAHO� KOHe4 
a㄀崀amepa BCTa䈀渀eH B pa3beM 蠀준H 3apH㄀崀K瘀㄀ OCHOBHO爀漀 Kopnyca nb1necoeq 

2. Bo BpeMH 3apH㄀崀K瘀㄀ 瘀㄀H嬀崀ⴀ戀䬀愀TOp 3ap㄀㄀㄀崀a aK⤀爀M礀渀mopa p瘀㄀TM瘀㄀YHO Mⴀ鴀@攀吀. no挀渀e nonHO� 3apH㄀崀K瘀㄀ 瘀㄀H嬀蠀瘀㄀Ka吀伀p 3ap㄀㄀㄀崀a 
aK⤀爀MynH吀伀pa no爀愀CH攀吀 Yepe3 20 Ce䬀夀HA 

瘀㄀HACK8TOp 
ycvmeHHOro pe>K㄀戀Ma 

瘀㄀HACK8TOp 
sapsga aK紀爀Mynsmpa 

B C0CT0HH氀㄀㄀㄀ 3KcnnyaTa4㄀㄀✀戀 

noⰀ焀K䨀㄀琀　YeH�e K 
p03eTKe nepeMeHH0,0 TOKa 

1. 䬀漀,㄀崀a ⴀ戀HA瘀㄀䬀愀吀伀p 3ap㄀㄀㄀崀a aK⤀爀Mynmopa nb1necoca M瘀㄀@攀吀 KpaCHblM CBeTOM, 吀舀 03HaYaeT, YTO OCTa吀伀K 3ap㄀㄀㄀崀a B 
nb1necoce HeBen瘀㄀K, 瘀㄀ e爀漀 H�O CBOeBpeMeHHO 3apH嬀崀䤀吀Tb. 

m 

2. B cnyYae HecBoeBpeMeHHO� 3ap㄀㄀㄀崀K瘀㄀, Hanp툀뜀eHⴀ戀e 6a吀愀pe瘀㄀ 吀ꐀHeT cn瘀㄀w㄀㰀0M H瘀㄀3K瘀㄀M, 瘀㄀ 崀鼀㄀㄀ 3a騀笀瘀㄀Tbl aK⤀爀M礀渀mopa 
nb1necoc aBTOMaT瘀㄀YeCK瘀㄀ OTKn䬀氀Y瘀㄀T⼀琀. 

3. no=y�吀ꐀ, CBOeBpeMeHHO 3apH儀촀�Te nb1necoc nocne 吀伀爀漀, 䬀愀K OH BblKn䬀氀Y瘀㄀茀琀 瘀㄀3-3a H瘀㄀3KO爀漀 3ap㄀㄀㄀崀a 
aK⤀爀M礀✀nmopa. B np　吀瘀㄀BHOM 挀渀yYae, ecn瘀㄀ 3neMeHTbl aK⤀爀M礀渀mopa cn瘀㄀wKoM rnnbHO pa3pH崀ꌀ茀琀 Ⰰ戀3-3a caMopa　㰀0㄀崀a BO 
BpeM⼀㄀蠀준✀鴀T攀渀bHO爀漀 xpaHeHⴀ鴀㄀㄀, aK⤀爀M礀✀nmop MO氀儀攀吀 661Tb noBp舁⸀eH. 

• npⴀ騀 nepBOM ⴀ戀cnonb30BaH瘀㄀瘀㄀ 蜀焀爀漀 npO䄀夀爀가 B nb1necoce 6y㄀崀eT He6onbwo� OꠀK 3ap㄀㄀㄀崀a. Heo6xo㄀崀瘀㄀Mo no㄀崀䬀渀䬀氀Y瘀㄀Tb 
a㄀崀amep 崀鼀㄀㄀ 3ap㄀㄀㄀崀K瘀㄀. 倀攀䬀漀MeH䄀夀eT⼀琀 瘀㄀cnonb30BaTb em no挀渀e nonHo� 3apHAK瘀㄀ 
• nb1necoc He MO氀儀eT pa6o吀愀Tb BO BpeM㄀㄀ 3ap㄀㄀㄀崀K瘀㄀. 
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ⴀⰀ琀萀EERMA 

O6䨀琀礀㸀㄀㰀:L11B8Hⴀ鴀e ⴀ鴀 ✀픀0A 

BH㄀㄀MaH㄀㄀e: nepeA TeM, KBK npOBOA㄀㄀Tb y6opKy ✀鴀 TeXH✀鴀4eCKOe 06C䨀㄀y㸀䬀✀鴀BBH✀鴀e nb1㄀㄀ecoca, OTK⼀㄀㄀　4㄀㄀Te ero ㄀㄀ 
H3B⼀氀eK✀鴀Te B㄀㄀氀㄀KY ✀戀3 po3eTK氀㄀. 

CoBeT: 

a) Pe爀礀mipHO 04✀戀騀笀a䌀椀吀攀 nb1㄀㄀ec6opH瘀氀K, 4吀　6bl ✀戀36e䬀鼀Tb HaKonneH✀鴀H 60⼀氀bWO爀漀 KO⼀氀瘀㄀4eCTBa nbl⼀㄀ⴀ戀 ✀戀 6nOK✀戀pOBK✀鴀 
BO3唀똀WHblX 䬀愀Ha⼀㄀OB, 4吀伀 MO氀ꔀeT np✀戀BeCT✀鴀 K yMeHbWeH✀鴀䬀氀 BC3CblBa䬀氀騀笀e䌀椀 C瘀氀⼀㄀61. 

CH㔀㄀T⸀騀e Ⰰ戀 y爀쐀HOB䬀愀 nb1nec6opH⸀騀䬀愀 

1. CHaYana CH瘀氀M瘀氀吀攀 CO글蠀✀戀H瘀㄀吀攀⼀氀bHbl䌀椀 CTep㸀䬀eHb, a 3a吀攀M 
onopo㸀䬀H✀鴀Te nb1㄀㄀ec6opHHK. 

3. nogH✀鴀M✀鴀Te PY4䬀夀 ⸀저✀戀K氀氀OH✀鴀4eCKO䌀椀 6aWH✀鴀 Hag 
MycopHblM s휀销poM ✀鴀 OTgem1吀攀 ⸀저㄀㄀K氀氀OH氀㄀4eC䬀夀䬀氀 6aWH氀㄀ 
OT nb1㄀㄀ec6opH✀鴀䬀愀 B HanpaB氀氀eHⴀ鴀✀戀, no䬀愀3aHHOM Ha 
p瘀椀挀礀HKe. Bb16poc吀윀 Mycop ㄀㄀3 nb1㄀㄀ec6opH㄀㄀㰀鈀 ㄀㄀ yga㄀㄀㄀㄀Te 
nbl⼀㄀6 C nosepXHO䌀吀氀㄀ ⸀저㄀㄀K氀氀OH氀㄀4ecKO䌀椀 6aWH氀㄀. 
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�--- XnonKOBbl㨀툀 
眀팀nbrp 

t �--- 稀騀ⴀ鴀昀뜀OHWⴀ氀eCKa昀氀 
6aWH昀氀 

2. 瘀㄀3B⼀氀eK✀鴀Te 琀瀀戀戀㘀吀p ㄀㄀3 nbl⼀氀ec60pH✀戀Ka B 
HanpaB氀氀eHⴀ鴀㄀㄀, nOKa3aHHOM Ha p瘀椀挀礀HKe, ㄀㄀ ygan蔀阀 
nbl氀氀b c e爀漀 nose瀀砀HOCT✀戀. 

琀쬀 
t 

4. nosepH瘀℀吀攀 nb1㄀㄀ec6opH瘀㄀K go Tex nop, no䬀愀 .. 娀言
,, 

Bb1pOBHHeT　㄀ C "i ". 
KaK TO⼀氀bKO Bbl Y吀꼀blW瘀氀吀攀 騀笀氀턀4OK, 3吀伀 6礀最eT 
O3HaYaTb, YTO nbl⼀氀ec6opH㄀㄀K Hage>KHO yCTaHOB⼀氀eH 
Ha nb1㄀㄀ecoc. 

ⴀⰀ琀萀EERMA 

O6䨀꼀稀ⴀ鴀B8Hⴀ鴀e ⴀ鴀 ✀픀0A 

Y爀쐀HOBKa �Ⰰ戀怀ꠀOHHO� 6aWHⰀ鴀 

1. BC吀愀BbTe ⸀저㄀㄀K氀氀OH氀㄀4ec䬀夀䬀氀 6aWH䬀氀 npHMO BH✀鴀3 B HanpaB氀氀eHⴀ鴀㄀㄀, nOKa3aHHOM Ha p瘀椀挀礀HKe, ㄀㄀ H椀ꔀM쀀阀 AO ynopa. 吀愀K氀㄀M 
o6pa30M, ⸀저✀戀K氀氀OH✀戀4eC䬀愀H 6awHH 礀鴀eT yC吀愀HOB⼀氀eHa npaBⴀ鴀⼀氀bHO. 

� --- 㰀䐀✀鴀⼀氀bTPY䬀氀騀笀✀戀䌀椀 
3⼀氀eMeHT 

�---- XnonKOBbl䌀椀 
琀瀀氀㄀⼀氀bTp 

t � -- -- ⸀혀氀㄀K氀氀0H瘀㄀4eCKaH g 6aWHH 

1. no愀椀휀销oBaT⼀턀bHO BblHbTe ✀戀3 nb1㄀㄀ec6opH氀㄀Ka 琀瀀氀㄀⼀氀戀吀PY䬀氀騀笀㄀㄀䌀椀 3⼀氀eMeK吀Ⰰ xnonKOBbl䌀椀 琀瀀✀鴀㄀㄀6Tp ✀戀 ⸀저㄀㄀K氀氀OHHY䬀氀 6aWH䬀氀, 
礀最a㄀㄀㄀㄀吀攀 nbl⼀㄀6 C 瘀氀X nosepxHOCTe䌀椀, a 3a吀攀M npoMO✀툀吀攀 ㄀㄀X 4瘀氀CTO䌀椀 BOAO✀툀. no愀椀e npOMblBKⴀ鴀 瘀㄀X Heo6xog瘀㄀MO noMeCT氀㄀Tb B 
xopowo npOBeTp瘀℀BaeMoe Me䌀吀O 瘀椀 npo挀礀w✀鴀Tb nep휀销 noB吀伀pHblM ㄀㄀cnO⼀氀b3OBaH瘀氀eM. np✀戀 He06XOA瘀㄀MO䌀吀瘀㄀ y䬀愀3aHHY䬀䨀 
M漀最攀渀b 挀瀀戀戀㘀吀倀夀䬀氀騀笀ero 3⼀氀eMeHTa MO氀ꔀHO 3aMeH䤀吀Tb. 

Coe攀爀: peKOMeHⰀ꤀e漀봀 yga⼀氀HTb nbl⼀㄀6 no愀椀e 䬀愀>䬀最O爀漀 ㄀㄀cnO⼀氀b3OBaH瘀㄀H; peKOMeHⰀ꤀eT漀椀 y6ⴀ戀paTb 挀瀀戀戀㘀吀p no愀椀e 䬀愀>䬀最blX 5 -
6 - T✀鴀 ✀戀CnO⼀氀b30BaH瘀㄀䌀椀, a 吀䈀㸀阀e 㸀䬀e onp휀销攀渀mb YaCTOTY y6opK✀戀 B COOTBeTCTB✀戀瘀氀 C pea⼀氀bHblM✀鴀 Y吀琀OB✀戀HM✀鴀 
瘀㄀cno⼀氀b3OBaH瘀㄀H; peKOMeHⰀ꤀e漀봀 3aMeHHTb 挀瀀㄀㄀㄀㄀㘀吀p 䬀愀>䬀最ble 2 - 3 Me　㄀氀樀a 最渀H o6ecneYeH氀㄀H 3挀瀀挀瀀e䬀吀瘀㄀BHOCT✀鴀 BC3CblBaH✀鴀H 
nbl⼀㄀㄀㄀. 
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⸀Ⰰ�EERMA m 
06⸀턀稀嘀䤀B8H嘀氀e 嘀䤀 礀砀oA 

04Ⰰ紀䌀吀Ka pOnⰀ紀KOBOH ꄀ尀eTKⰀ紀 

KHonKa 挀瀀瘀㄀KCa开저瘀㄀瘀㄀ 

1. 頀㄀㄀ 瘀氀3䨀ꐀe4eHⴀ鴀⼀㄀ pon瘀㄀䬀伀BO� 騀笀eTKⴀ鴀 Ha>KMⴀ鴀Te Ha KHOn挀 挀瀀瘀㄀Kca开저瘀㄀ⴀ戀 B 
Hanpa䤀ꐀeH瘀㄀瘀㄀, y䬀愀3aHHOM Ha p瘀㄀挀礀HKe. 3吀伀 Ae�䌀吀B瘀㄀e np瘀㄀B鼀餀eT K 
BblAB瘀㄀㄀儀eH瘀㄀䤀伀 䬀伀MnneK爀礀氀伀騀笀e� pon瘀㄀KOBO� 騀笀攀吀K瘀㄀. AK礀爀paTHO 
B03bM䤀吀TeCb 3a KpblW礀爀 瘀㄀ 瘀㄀3䨀ꐀeK瘀㄀Te ㄀紀eT䬀夀 Arn 04瘀㄀䌀吀K瘀㄀. no 
3aBepweH瘀㄀瘀㄀ 04瘀㄀CTK瘀㄀, B吀ꐀBb吀攀 pon瘀㄀KOBY䤀伀 騀笀eT䬀夀 o6paTHO B Kopnyc, 
3aKpO�吀攀 ee 挀瀀瘀㄀Kc瘀㄀瀀礀㄀　㄀紀e� Kpb1WKO� AO ㄀紀en4䬀愀, 瘀㄀H挀瀀OpM瘀㄀py㄀　㄀紀HO 0 
npas瘀㄀nbHO� yCTaHOBKe. 

2. Pa3pe氀儀bTe BOnOCbl 瘀㄀ H瘀㄀TK瘀㄀ 
HaMO吀愀BW瘀㄀eC⼀㄀ Ha pon瘀㄀KOBYIO 氀鴀뀀관 

3. np瘀㄀ y6opKe nbInecoca 瘀㄀cnonb3y� ń䑡 MaTep瘀㄀㄀　. He 瘀㄀cnon㌀묀�Te x瘀㄀M瘀㄀YecK瘀㄀e pa䌀吀sop瘀㄀Ten瘀㄀, 吀愀K瘀㄀e 䬀愀K 6eH3瘀㄀H, 
cn瘀㄀pT, a开저吀됀H ⴀ戀 吀⸀ A-, 瘀㄀HaYe 吀舀 MO氀儀攀吀 np瘀㄀se䌀吀瘀㄀ K no㄀㄀䨀猀eH瘀㄀㄀　 Tpe騀笀瘀㄀H 瘀㄀n瘀㄀ no吀攀pe 䰀尀B攀吀a Ha 䬀漀pnyce. 

4. np瘀㄀ Han瘀㄀4瘀㄀瘀㄀ 6onbwo爀漀 KOn瘀㄀4e䌀吀Ba Mycopa B nb1nec6opH瘀㄀Ke, He06伀餀瘀㄀MO 04ⴀ戀䌀吀瘀㄀Tb e爀漀 CBOeBpeMeHHO, 4吀　6bl 
o6ecne4瘀㄀Tb CB06oAHbl� npOX伀䄀 B03夀餀a 瘀㄀ 瘀㄀36儁㈀Tb yMeHbWeHⴀ鴀⼀㄀ BcaCblBa氀伀騀笀e� C瘀㄀nbl 瘀㄀n瘀㄀ Ha,pesa M吀鸀pa 瘀㄀3-3a 
3a6noK瘀㄀pOBaHHO爀漀 BeHT瘀㄀n椀㄀䰀尀瘀㄀0HHO爀漀 nYT瘀㄀, 

5. np瘀㄀ Heo6x儀䄀瘀㄀MoCT瘀㄀ s y6opKe 瘀㄀ peMOH吀攀 nbInecoca, no=y�爀쐀, CHaYana Bbl䬀渀㄀　Y瘀㄀Te em 

6. PeKOMeH䄀夀茀� 3aMeH椀㄀Tb 挀瀀瘀㄀n戀吀p pa3 s 2 - 3 Mec椀㄀开저a. E挀渀瘀㄀ Bbl 瘀㄀cnonb3y吀쨀 e爀漀 Ya吀鈀, MO氀儀HO COKpaT瘀㄀Tb nep瘀㄀儀䄀 
3aMeHbl B COOTB吀ꠀTBⴀ鴀ⴀ戀 C peanbHblM瘀㄀ y挀渀oB瘀㄀⼀㄀M瘀㄀ 瘀㄀cnonb30BaH瘀㄀⼀㄀. 

OcHOBHO椀氀 㘀渀oK 

MoAenb npoAyKTa: VCAD11A 
Pa604ee MO騀笀HOCTb: 265 BT 

HanonbHa� 䨀鼀e销爀ⴀ툀4攀挀� Ŕ咹 

MoAenb npoAyKTa: VCFB1A 

䄀䄀amep 

Hanp㄀㄀㄀儀eH瘀㄀e 3ap椀㄀AKⴀ鴀: 26 B = 0.5A 
MaKC. C瘀㄀na BCaCblBaH瘀㄀㄀㄀: 20 Kna 

Pa6o4a⼀㄀ MO騀笀HOCTb: 15 BT 

Pa604ee Hanp㄀㄀㄀儀eH瘀㄀e: 22.2 B = 
EMKOCTb aKKyMyn㄀㄀Topa: 2200 MAY 

HOM瘀㄀HanbHOe Hanp㄀㄀㄀儀eH瘀㄀e: 21.6 B = 

MOAenb: ZD012M260050EU,GQ20-260050-CG BblXOAHOe Hanp㄀㄀㄀儀eH瘀㄀e/TOK: 26B = 0.5A 
BblXOAHO㬀頀 TOK: 0.5 A BXOAHOe Hanp㄀㄀㄀儀eH瘀㄀e/4aCTOTa TOK (MAX): 100-240B~50/60 I䰀尀 0.5A 
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4aCTble BOnpOCbl 

£ BH✀딀MaHⴀ툀e: nepⰀ혀팀aHeH✀�eM Heⴀ툀cnpaBHO吀ꠀ椀㄀ 伀吀昀뜀氀　4✀戀吀攀 伀吀䨀鼀e椀묀0䌀攀rn ✀딀 ㄀搀䈀渀e　鴀吀攀 
B✀�昀氀䬀夀 ㄀搀 Ń䎳. 

Heⴀ툀cnpaeH0䌀吀b AHan騀怀 Y䌀吀paHeHⴀ툀e Henona䄀儀K 

H鼀툀o䌀吀aT04Hbl� 3ap㔀㄀A aK礀爀Myn蔀耀pa 3ap椀㄀A䬀愀 nbInecoca 

褀頀n瘀㄀TenbHOe 瘀㄀cnonb30BaH瘀㄀e, 䜀渀瘀㄀WKOM no挀渀e 吀伀爀漀, 䬀愀K yCTpO�CTBO nO吀鈀瘀㄀T 瘀㄀ 
BblCO䬀愀⼀㄀ TeMnepa爀礀pa O䌀吀blHe吀Ⰰ BKn氀　4瘀㄀Te e爀漀 CHOBa 瘀㄀ 瘀㄀cnonb3Y�吀攀 

YCTpO�CTBO KHon䬀愀 BKn㄀　YeH瘀㄀㄀㄀/BblKn㄀　YeH瘀㄀㄀㄀ n瘀㄀TaH瘀㄀㄀㄀ npas瘀㄀nbHO Ha氀儀M쌁㜀 KHOn挀 BKn氀伀YeHⴀ鴀⼀㄀/ 
He pa60TaeT nbInecoca He Ha>KaTa BblKn㄀　YeH瘀㄀㄀㄀ n瘀㄀吀愀H瘀㄀㄀㄀ nbInecoca 

O4瘀㄀CT瘀㄀Te no䌀吀opOHH瘀㄀e np鼀툀MeTbl, 
3a騀笀瘀㄀吀愀 M吀鸀pa OT 3a6nOK瘀㄀pOBK瘀㄀ 3a6n0K瘀㄀posasw瘀㄀e seHT瘀㄀n㄀㄀开저瘀㄀0HHb1� 䬀愀Han 

OTBepCT瘀㄀⼀㄀ B 吀攀4eH瘀㄀e 8 Ce挀HA (B HanonbHO� 騀笀eTKe, COeA瘀㄀H椀㄀氀　騀笀eM 
naTpy6Ke 瘀㄀n瘀㄀ B nb1nec6opH瘀㄀Ke) 

nb1nec6opH瘀㄀K 3anonHeH O4瘀㄀CT瘀㄀Te nb1nec6opH瘀㄀䬀愀 OT MYCOpa 

Bcacb1Ba㄀　騀笀a㄀㄀ 
Bcacb1Ba㄀　騀笀ee oTBepCT瘀㄀e HanonbHO� 騀笀eTK瘀㄀ 

3a6noK瘀㄀posaHO nOCTOpOHH瘀㄀M瘀㄀ O4瘀㄀䌀吀脁Ȁ HanonbHY䤀伀 騀笀eT䬀夀 OT 
c瘀㄀na o挀渀a6攀渀a npeAM吀였Mⴀ鴀. noCTopOHH瘀㄀X np鼀툀MeTOB 

㰀䐀瘀㄀n戀吀倀夀㄀　騀笀瘀㄀� 3neMeH䤀吀3acop瘀㄀nC㄀㄀ 瘀㄀n瘀㄀ He O4瘀㄀CT瘀㄀吀攀 挀瀀瘀㄀n戀吀倀夀IO騀笀瘀㄀� 3neMeH䤀吀 瘀㄀n瘀㄀ 
661n nonHOCTb氀伀 BbI挀礀weH nocne 0Y瘀㄀䌀吀K瘀㄀ nonHO䌀吀blO BbI挀礀w瘀㄀Te e爀漀 伀吀 䨀猀a,瘀㄀ 

WyM 挀渀瘀㄀WKOM 
nb1nec6opH瘀㄀K 3anonHeH O4瘀㄀CT瘀㄀吀攀 nb1nec6opH瘀㄀K 伀吀 MYCOpa 

Ben瘀㄀K BeHT瘀㄀n椀㄀䰀尀瘀㄀0HHbl� 䬀愀Han 3a6noK瘀㄀posaH O4瘀㄀CT瘀㄀Te no吀鈀pOHH瘀㄀e np鼀툀MeTbl 瘀㄀3 
seHT瘀㄀n椀㄀䰀尀瘀㄀0HHo爀漀 䬀愀Hana (s nonoso� 騀笀eTKe, 

m 

no䌀吀OpOHH瘀㄀M瘀㄀ npeAM吀였Mⴀ鴀 
co鼀툀瘀㄀H㄀㄀㄀　騀笀eM naT瀀礀6Ke 瘀㄀n瘀㄀ s nb1nec6opH瘀㄀Ke) 

HanonbHa⼀㄀ 
3a騀笀瘀㄀吀愀 OT 3a6noK瘀㄀posaHHo爀漀 騀笀eT䬀愀 He O4瘀㄀CTKa 3an吀먀BWⴀ鴀XC⼀㄀ np鼀餀MeTOB Ha 

spa�eTC⼀㄀ Bpa騀笀eH瘀㄀⼀㄀ HanonbHO� 騀笀eTK瘀㄀ MOTOp瘀㄀30BaHHO� HanonbHO� ㄀紀eTKe 

笀툀amep He HaA�Ho HaA�HO nOAKn氀　4瘀㄀吀攀 aAamep nOAKn氀　4eH K p03eTKe 
nb1necoc He nepeMeHHO爀漀 TO䬀愀 K p03eTKe nepeMeHHO爀漀 TO䬀愀 

MO氀儀eT 
3ap椀㄀儀鈀TbC⼀㄀ 笀툀amep He HaA�Ho HaA�HO nOAKn氀　4瘀㄀吀攀 aAamep 

nOAKn氀　4eH K pa3beMY K pa3beMY 㨀餀n⼀㄀ 3ap椀㄀AK瘀㄀ 
㨀툀n㄀㄀ 3ap㄀㄀AK瘀㄀ 

np瘀㄀ 3ap㄀㄀AKe 
瘀㄀HA瘀㄀䬀愀TOp 

3ap㄀㄀Aa 6a吀愀pe瘀㄀ 
笀餀amep He COOTBeTCTByeT 

no=y�爀쐀, 瘀㄀cnonb㌀夀�Te 
M瘀㄀@eT aAamep, noCTaB䨀㄀㄀㄀eMb1㬀頀 c 

nonepeMeHHO AaHHOMY yCTpo�爀턀y AaHHblM yCTpO�CTBOM, 餀ꠀ⼀㄀ 
KpaCHblM 瘀㄀ 3ap椀㄀AK瘀㄀ 

6enblM CB攀吀OM 

E挀渀瘀㄀ 瘀㄀3㨀騀en瘀㄀e He pa6o吀愀eT 瘀㄀ nepeCTaeT 挀瀀yHK䰀尀瘀㄀0H瘀㄀posaTb, 06paT瘀㄀吀攀Cb K 吀愀6n瘀㄀开저e, Y吀　661 
Ha�T瘀㄀ np瘀㄀4瘀㄀Hbl 瘀㄀ cnoco6bl 瘀椀xyCTpaHeHⴀ鴀⼀㄀. 
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-

AHa/U13 氀딀 ycrpaHeH㄀戀e He㄀戀cnpaBHOCTe嘀㄀ 

Гарантия:
DEERMA He HeceT 0TBeTCTBeHH0CT䤀鈀 38 paCX0嬀崀6I, Y騀笀ep6 ㄀戀n㄀戀 peM0HT np㄀戀 挀渀eⰀ焀y㄀　騀笀䤀鈀X y挀渀os㄀戀㸀㄀x: 

•

Внимание:
• 3TOT np㄀戀6op He npeⰀ焀Ha3HaYeH 嬀蠀n㸀氀 瘀㄀cnonb30BaH氀�㸀氀 n㄀戀开저aM瘀㄀ (BKn氀伀Ya㸀氀 Ⰰ焀eTe�) C orpaH䤀鈀YeHHblM䤀鈀 

⠀瀀氀�3㄀戀YeCK䤀鈀M䤀鈀, ceHC0pHblM䤀鈀 瘀㄀n㄀戀 YMCTBeHHblM䤀鈀 cnoco6HOC㸀鴀M㄀㄀, a Ta뜀儀e C He嬀蠀0CTaT0YHblM onblT0M 瘀椀 
3HaH氀�㸀氀M䤀鈀, ecn㄀戀 TOnbK0 0H䤀鈀 He nonyY㄀戀n㄀戀 Ha嬀崀30p ㄀戀n㄀㄀ 䤀鈀HCTpyKTa䤀儀 no ㄀戀cnonb30BaH䤀鈀䤀伀 np㄀戀6opa OT n氀�开저a, 
0TBeTCTBeHH0爀渀 38 瘀氀X 6e3onacHOCTb(IEC). 
• 3rnM np㄀㄀6opoM MoryT nonb3oBaTbC㸀氀 Ⰰ焀ern B so3paCTe OT 8 neT 䤀鈀 c爀渀pwe, a Ta뜀儀e n瘀㄀开저a c 

orpaH䤀鈀YeHHblM䤀鈀 ⠀瀀氀�3㄀㄀YeCK氀㄀M䤀鈀, ceHCOpHblM氀㄀ ㄀戀n㄀戀 YMCTBeHHblM瘀氀 cnoco6HOC㸀鴀M䤀鈀 ㄀㄀n㄀戀 C He嬀蠀0CTaT0YHblM 
onblT0M 瘀椀 3HaH氀�㸀氀M䤀鈀, ecn㄀戀 0H䤀鈀 nonyY㄀戀n瘀㄀ Ha嬀崀30p ㄀戀n㄀戀 䤀鈀HCTpyKTa䤀儀 no 6e3onacHOMY ㄀戀cnonb30B8H瘀氀氀　 
np㄀戀6opa 氀딀 n0H䤀鈀Ma氀伀T CB㔀㄀3aHHble C H䤀鈀M onacH0CT䤀鈀. 嬀蠀em He 嬀蠀0n氀儀Hbl ㄀戀rpaTb C np瘀㄀6opoM. Y䤀鈀CTKa 氀딀 
TeXH䤀鈀YeCKoe 06挀渀�㄀戀BaH㄀戀e He 嬀蠀0n氀儀Hbl np0㄀戀3B0嬀崀㄀戀TbC㸀氀 Ⰰ焀eTbM䤀鈀 6e3 np氀�CM0Tpa . 
• E挀渀㄀戀 WHYP n㄀戀TaH氀�㸀氀 nospe가뜀eH, BO ㄀戀36e氀儀8H氀㄀e onacH0CT䤀鈀 OH 嬀蠀0n氀儀eH 661Tb 3aMeHeH 

npo㄀戀3soⰀ焀㄀戀TeneM, e爀渀 ceps㄀㄀cHblM areHT0M ㄀戀n㄀戀 cne开저㄀戀an㄀㄀c爀渀M瘀㄀ c aHanor瘀㄀YHO� KBan㄀戀挀瀀瘀㄀Ka开저㄀戀e攀椀. 
• Bee ㄀戀3⠀蠀en氀�㸀氀 C 3T䤀鈀M C䤀鈀MB0n0M 㸀氀Bn㸀氀氀伀TC㸀氀 0TX0嬀蠀aM氀㄀ 3neKTp瘀㄀YeCKo爀渀 氀딀 3neKTp0HH0爀渀 o6opyⰀ焀osaH氀�㸀氀 

(WEEE s C00TBeTCTB瘀氀氀㄀ c Ⰰ焀㄀㄀peKT䤀鈀BO� 2012/19/EU), K0TOpble He 挀渀eⰀ焀yeT CMeW䤀鈀BaTb c HecoprnpoBaHHblM 
6blTOBblM MycopoM. BMeCTO 3TO,O Heo6XO嬀蠀䤀鈀MO 3a騀笀㄀戀T䤀鈀Tb 3嬀崀0p0Bbe n㄀　Ⰰ焀e� ㄀戀 0Kp�8䤀伀笀䤀伀 cpeⰀ焀y, Ⰰ퐀as 
OTpa60TaHHOe 06opyⰀ焀osaH㄀戀e B cne开저㄀戀anbHbl攀椀 nyHKT np瘀㄀eMa OTpa6oTaHHO爀渀 3neKTp㄀戀YeCK0爀渀 氀딀 
3neKTp0HH0爀渀 o6opyⰀ焀osaH氀�㸀氀, Ha3HaYeHHbl攀椀 npaB䤀鈀TenbCTB0M ㄀㄀n㄀戀 MeCTHblM氀㄀ snac爀渀M䤀鈀. npas㄀戀nbHa㸀㄀ 
YT瘀氀n氀�3a开저氀�㸀氀 ㄀㄀ nepepa6oTKa noM0昀夀T npeⰀ焀oTBpaT瘀氀Tb B03M0氀儀Hble He爀渀T䤀鈀BHble no挀渀eⰀ焀cTB氀�㸀氀 Ⰰ焀n㸀㄀ 
OKp�a氀伀騀笀e攀椀 cpe嬀崀6I 氀딀 3嬀崀0p0Bb㸀氀 n㄀　Ⰰ焀e�. 3a Ⰰ焀ononH䤀鈀TenbHO䌀椀 䤀鈀H㰀瀀OpMa开저㄀㄀e攀椀 0 MeCT0HaX0가뜀eH瘀氀氀�, a 
Ta뜀儀e 06 ycnoB氀�㸀氀X 瘀椀 cpoKax pa60Tbl TaK䤀鈀X nyHKT0B c6opa o6pa騀笀a攀椀TeCb K yCTaH0B騀笀㄀戀KY ㄀戀n㄀戀 B MeCTHble 
op爀愀Hbl snaCT䤀鈀. 
• 嬀蠀eT䤀鈀 嬀蠀0n氀儀Hbl HaX0嬀蠀䤀鈀TbC㸀氀 noⰀ焀 np瘀氀CM0Tp0M, YT06bl He ㄀戀rpaTb C np㄀戀6opoM. 嬀蠀eT䤀鈀 noⰀ焀 np氀�CM0Tp0M He 

嬀蠀0n氀儀Hbl ㄀戀rpaTb C np㄀㄀6opoM(IEC). 
• nepeⰀ焀 Y氀㄀CTKO� ㄀戀n瘀㄀ o6cn�氀㄀B8H瘀氀eM np瘀㄀6opa Heo6XO嬀蠀䤀鈀MO BblHYTb B氀�nKY ㄀戀3 p03eTK瘀氀. 
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0 Introduction

Safety Instructions
Important: Before using the appliance, please read this instruction manual carefully for your own safety and the safety of 
others and keep it for future reference. The supplier is not responsible for any damage caused by improper use of the 
appliance.
Note:

• The illustrations of parts, accessories and user interfaces in the manual are for reference only. Due to the 
updating and upgrading of the appliance, there may be slight differences between the actual appearance 
and the schematic image. Please refer to the actual appearance of the appliance.
* The manufacturer reserves the right to change the specifications, equipment and design without 
reflecting in the Instruction Manual, and they may differ depending on the modification and batch. 

Please read this instruction manual carefully before using the product and keep it in a proper place.

1. Placement

• When using the vacuum cleaner, handle it carefully and avoid impacts.
• Do not place the vacuum cleaner near a fire source or other places with high temperatures.
• Avoid operating and storing the vacuum cleaner in extreme temperatures, both excessively high and 

low. The optimal temperature range for using the vacuum cleaner is between +5°C and +35°C in closed 
rooms.
• Store it in a cool and dry place.
• In case of long-term storage without use, it is recommended to charge the device once every three 

months. 

2. Before use

• Strictly following the instructions in the manual is essential to ensure the safe use of this product and to 
prevent possible damage to the equipment or injury.
• Before charging, make sure that the adapter cable is in good condition.
• Before first use after a long period of storage, the battery must be fully charged.
• When turning on the device for the first time or when replacing the corresponding filter, make sure that it is 

installed correctly. 

3. During use

• This product is only intended for indoor use such as residential buildings, hotels, schools, etc. Outdoor use or 
industrial use is not permitted.
• Please do not allow children or persons with reduced physical or mental capabilities to use or operate this 

product.
• Children aged from 8 years and above and persons with reduced physical or mental capabilities can use this 

appliance only after receiving instructions on safe use and under adult supervision. Children should not use this 
appliance for play. Children should not clean or maintain the appliance without adult supervision.
• Do not touch the power plug or operate the appliance with wet hands to avoid injury.
• Do not use the vacuum cleaner near flammable or explosive substances to avoid the risk of fire or explosion.
• Do not use the appliance to pick up liquids such as: water, flammable liquids (e.g. gasoline), toxic solutions 

(including chlorine bleach, ammonia, drain cleaners, etc.). 

• np㄀戀06peTeH㄀戀e np㄀戀6opos y Heas爀渀p㄀戀3osaHHo爀渀 Ⰰ焀㄀戀nepa; 
• He6pe氀儀Ha㸀㄀ 3KcnnyaTa开저㄀戀㸀㄀ ㄀戀n㄀戀 06pa騀笀eH瘀㄀e, Henpas㄀戀nbHoe 瘀㄀cnonb30BaH㄀戀e, 60䌀椀/MexaH㄀戀YecK㄀㄀e 

nospe가준eH氀�㸀氀, HapyweH瘀氀㸀氀 pe氀儀氀㄀Ma 3KcnnyaTa开저氀�瘀氀 ㄀戀/㄀戀n瘀㄀ 0T挀礀TCTB氀�e TeXH䤀鈀YeCK0爀渀 06cn�㄀戀BaH氀�㸀氀, 
㄀戀cnonb30B8H氀�e 6e3 co6rnoⰀ焀eH氀�㸀氀 ㄀㄀HCTPYK⸀ꠀ㄀㄀䌀椀, ㄀戀3n0氀儀eHHblX B PYK0B0嬀蠀CTBe no 3KcnnyaTa开저㄀戀㄀戀; 
• 瘀氀cnonb30BaH㄀戀e np㄀戀6opa 3a paMKaM䤀鈀 o6blYHblX 6blTOBblX 开저ene� (Hanp㄀戀Mep, B K0MMepYeCK䤀鈀X 

noMe騀笀eH㄀戀㸀㄀x ㄀戀n㄀戀 B 开저en㸀㄀x apeHⰀ焀b1); 
• 瘀氀cnonb30BaH㄀戀e Ⰰ焀ernne� 6e3 co6rnoⰀ焀eH氀�㸀氀 ㄀㄀HCTPYK⸀ꠀ㄀戀䌀椀, ㄀戀3n0氀儀eHHblX B PYKOB0嬀蠀CTBe no 3KcnnyaTa开저氀�瘀氀; 
• 瘀氀cnonb30BaH㄀戀e Ⰰ焀e爀渀ne攀椀 ㄀㄀ aKcec挀礀apos, K0T0pbIe He 661n㄀戀 peKoMeHⰀ焀osaHbl npo㄀戀3soⰀ焀㄀戀TeneM; 
• BHeWH氀㄀e 挀瀀aKT0pbl, He CB㔀㄀3aHHble C KaYeCTB0M ㄀戀3Ⰰ焀en㄀㄀㸀㄀ 瘀椀 e爀渀 ㄀㄀cnonb30BaH㄀戀eM, Ta K椀눀e KaK no爀渀Ⰰ焀a, 

M0嬀崀㄀㄀⠀瀀㄀戀Ka开저瘀氀㄀㄀, asap瘀㄀㄀戀, nepe60㄀戀 B 3neKTpOCHa6㄀儀eH瘀㄀�. CKaYK䤀鈀 Hanp㸀氀氀儀eH氀�㸀氀 ㄀戀n瘀㄀ CT䤀鈀X氀��Hble 6eⰀ焀CTB氀�㸀氀; 
• PeMOHT ㄀戀n㄀㄀ M0A氀�㰀瀀氀�Ka开저㄀㄀㔀㄀, Bbln0nHeHHble HeaBTOp㄀戀30BaHHblM䤀鈀 n㄀戀开저aM㄀戀 瘀㄀n㄀戀 areHTaM㄀戀; 
• HeBblnOnHeH㄀㄀e 0Y䤀鈀CTK䤀鈀 np㄀戀6opa OT 3acopeH氀�㸀氀 氀딀 Ⰰ焀pyrnx onaCHblX MaTep㄀戀anos; 
• O6blYHbl� ㄀戀3H0C, B TOM Y氀�挀渀e Ⰰ焀e爀渀ne攀椀, o661YHO noⰀ焀sep氀儀eHHblX ㄀戀3Ho挀礀 (BKn氀伀Ya㸀氀 aKKYMynmop); 
• nonoMK瘀氀, B03H㄀戀Kw㄀戀e B pe3礀渀bTaTe Henpas㄀戀nbHO䌀椀 3KcnnyaTa开저㄀戀㄀戀, Hanp㄀戀Mep, np瘀㄀ nonaⰀ焀aH㄀㄀㄀戀 

氀儀瘀氀嬀崀K0CT䤀鈀 B MexaH瘀氀3M. 
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Safe琀礀 Instructions 

A琀琀ention 
Please read this instruction manual carefully before using the product and keep it properly. 

1. Placement

• When using the vacuum cleaner, please handle it with care and avoid impacts. 
• Do not place the vacuum cleaner close to fire sources or other high-temperature areas. 
• Do not use or store the vacuum cleaner under extremely adverse oonditions, such as extreme temperatures. It is 

reoommended to use it in an indoor environment with a temperature between 5'C and 35'C. 
• Please store it in a oool and dry place. 
• When storing it for a long time without use, it is recommended to charge it once every three months. 

2. Before Use 
• Please operate according to the instnuctions in the manual. Otherwise, it may cause damage to the product itself 

or personal injury. 
• Before charging, please first check whether the adapter charging cable is in good condition. 
• After long-term storage, please fully charge the battery before using it. 
• When using the vacuum cleaner for the first time or replacing the specified filter element anew, make sure that the 

fi�er element is proper� installed. 
• If the adapter or the charging dock is damaged, you must purchase special oomponents from the manufacturer 

or the maintenance department for replacement. 

3. During Use 

• This produ挀琀 is on� intended 昀漀r use in indoor environmen琀猀 such as homes, hotels, and schools. Do not use it outdoo爀猀 or in industnal 
en瘀椀爀漀nmen琀猀. 
• This appliance is not intended to be used by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental 

capabilities, or lack of experience and knowiedge in us,ng it, unless they are supervised or instructed concerning the use of 
the appliance by a person responsible for their safety. 
• Children should be taken care of to ensure that they do not play with this appliance. 
• Do not touch the power cord plug with wet hands or use the product to prevent injuries. 
• Do not use the vacuum deaner in flammable and explosive gases. 
• Do not use it to suck up any liquids (such as water, flammable and explosive liquids like gasciine, or toxic solutions such as 

chlorine bleach, ammonia, and sewer deaners). 
• Do not use it to suck up any burning or smoking objects (such as unextinguished cigarette butts, matches, etc.). 
• Do not use it to suck up hard or sharp objects (such as renovation waste, glass, iron nails, etc.). 
• Do not use it to suck up tiny partides like cement, gypsum powder, wall powder, or larger objects like toys, paper balls, etc., 

to avoid caus,ng machine failures. 
• When the electnc brush head is working, do not allow people or pets limbs or other parts to get dose to the rotating 

position of the brush head to avoid injunes. 
• Do not run the vaouum cleaner for a long time when the suction inlet and air outlet are blocked, to avoid damaging the 

vaouum cleaner 
• Do not use the vacuum deaner without installing the dust cup assembly. 
• Do not place the vaouum cleaner on unstable surfaces such as chairs or dining tables to prevent damage or personal 

injury caused by falling. 
• If abnormal noises are found in the motor during use, please stop using it immediately and troubleshoot. If the problem 

cannot be sofled, please contact the after-sales service. 
• When the whole machine fails to work even when ful� charged, please refer to the ''Frequently Asked Questions" in the 

instruction manual to troubleshoot. If the problem cannot be final� solved, please contact the after-sales servce for 
handling. Do not disassemble or assemble the machine privately. 
• This product contains a lithium battery. Lithium batteries are hazardous goods. In case of failure, please contact the after-

sales staff It is prohibited to disassemble and repair it pnvately. 
• Only supply power with safety extra-low voltage that meets the requirements indicated on the equipment. 
• This equipment contains a battery. and only professonals can replace it. 
• This equipment contains a non-replaceable battery. 
• Warning: To ensure the safety of battery charging, on� use the detachable power supply device provided with this device. 
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Product Int爀漀duction 

A琀琀achment Li猀琀 

0 

Connecting Tube Main Unit Floor Brush Flat Nozzle 

Long Nozzle Ad pater Storage Rack 

Tips: The illustrations in this instruction manual are for reference only. Please refer to the actual 
product for its actual appearance. 
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Product Introduction 

倀愀rt Name 

ⴀ帀--� Connection Tube 

In猀琀allation of Main Unit &䄀猀eembly 

I r愀㄀ I • • 

樀儀 
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Installation 

In猀琀allation of 匀琀o爀愀ge Rack 
1. Drill 琀眀o holes with a diameter of 6mm (the distance be琀眀een the holes is 56mm) on the wall at a height of 100 - 105cm 
from the g爀漀und acco爀搀ing to the 昀漀llowing diag爀愀m, and then insert expansion tubes into the holes; 

2. Align the screw limiting holes of the holder 'Mth the expansion tubes, and then drive in 琀眀o scre瘀瘀s (4x20mm) to firmly fix 
the holder on the wall. 

Note: The holder should be fixed near the socket so that the adapter can be inserted 昀漀r cha爀最ing. 

-�� 

. 
I I Move to the position 

aligned_ with the 

Expansion tube Expansion tube expansion tubes 

100-105mm 

Storage of Assembly 

Screw limiting holes 

When the accessories a爀攀 not in use, they can be inserted into the holder 昀漀r 猀琀o爀愀ge. Insert the long nozzle or the flat nozzle 
with the release button end vertically into the corresponding interface end of the holder in the direction shown in the 
diag爀愀m until a "click" sound is hea爀搀. When 爀攀moving them, hold down the 爀攀lease button and pull them out vertically at the 
same time. 

Release button Storage Rack 
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Usage 

Powerful mode 
indicator light 

Ba琀琀ery level 
indicator light 

How to Use 

1. 吀甀rning on/o昀昀: Press and hold the power on/o昀昀 k攀礀 昀漀r 1 
second, and the vacuum cleaner will start working. The de昀愀ult
mode when turned on is the 猀琀anda爀搀 mode. Press the power 
on/o昀昀 key again, and the vacuum cleaner 'MIi stop working. 

洀氀 

2. S'Mtching modes: While the vacuum cleaner is running, press the
mode change 攀 to 猀眀itch to the powerful mode, and at the same 
time, the powerful mode indicator light will stay on in white. P爀攀ss
this key again to 猀眀itch back to the 猀琀anda爀搀 mode.

3. Battery level indicator light: When the ba琀琀ery is fully charged, 
turn on the vacuum cleane爀Ⰰ and the battery level indicator light will
猀琀ay on in white. When the battery is lo眀Ⰰ the indicator light will stay
on in red, and the vacuum cleaner will automatically turn o昀昀 when
the ba琀琀ery is completely discha爀最ed.

Turning on/o昀昀 and vacuuming operations 

1. P爀攀ss and hold the power on/off" 䌀䐀 "key 昀漀r 1 second, and the vacuum cleaner will start working. The de昀愀ult mode when 
turned on is the standard mode. Switch the mode as needed. 

2. Hold the handle of the vacuum cleane爀Ⰰ and push the floor brush back and 昀漀rth on the floor to be cleaned to per昀漀rm the
vacuuming ope爀愀tion on the floo爀⸀ You can also connect the long nozzle or the flat nozzle 昀漀r use acco爀搀ing to actual needs;

3. P爀攀ss the power on/o昀昀 key again, and the vacuum cleaner will 猀琀op working. 

- -ⴀ阀저匀-/+-({"\
Power o�/o昀昀 key\·> 

1 
/ 
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How to Use 

Charging 
1. Be昀漀re charging, please make sure that the power adapter is properly conne挀琀ed to the AC power source, and insert the 
output end of the adapter into the charging port of the vacuum cleaner main unit;

2. When charging, the ba琀琀ery level indicator light 'MIi blink in a breathing pattern. Once fully charged, the ba琀琀ery level 
indicator light 'MIi blink in a b爀攀athing pa琀琀ern 昀漀r 20 seconds and then turn o昀昀 

Powerful mode 
indicator light 

While in the running state 

Battery level 
indicator light 

Connect to the 
AC power socket 

1. When the battery level indicator light of the vacuum cleaner blin欀猀 in 爀攀d, it indicates that the remaining ba琀琀ery power of
the vacuum cleaner is low and it needs to be cha爀最ed in a timely manne爀⸀

2. If it is not cha爀最ed in a timely manner and the ba琀琀ery voltage becomes too low, the vacuum cleaner will automatically cut 
o昀昀 the power to p爀漀te挀琀 the batter礀⸀ 

3. Please cha爀最e the vacuum cleaner in a timely manner a昀琀er it shu琀猀 down due to low ba琀琀ery powe爀⸀ Otherwise, if the
ba琀琀ery cells discha爀最e too much due to self-consumption during long-term sto爀愀ge, the battery may be damaged.

Attention: 

• When using this p爀漀duct 昀漀r the fi爀猀t time, the vacuum cleaner will have a small amount of power le昀琀. It is necessary to 
conne挀琀 the adapter 昀漀r charging. It is recommended to use it a昀琀er it is fully charged; 
• The vacuum cleaner cannot work while it is being cha爀最ed. 

32 31 



ⴀⰀ琀萀EERMA 

Cleaning & Maintenance 

Note: Be昀漀re cleaning and maintaining the vacuum cleaner, please turn o昀昀 the vacuum cleaner and unplug the 
power plug. 

Tips: 
• Please clean the dust cup regularly to avoid excessive accumulation of dust that may clog the air duct and lead to a 
reduction in suction powe[ 
·When cleaning the dust cup, please align the dust cup with the t爀愀sh can be昀漀爀攀 disassembling it to p爀攀vent dust from 昀愀lling 
onto the flam 

Disassembly and In猀琀allation of the Du猀琀 Cup 

1. First, 爀攀move the extension 爀漀d and then emp琀礀 the dust 
collection box. 

3. Li昀琀 the handle of the 挀礀clone tower above the t爀愀sh 
can and separate the 挀礀clone tower from the dust cup in 
the di爀攀ction shown in the diag爀愀m. Emp琀礀 the garbage in 
the dust cup and clean the dust on the sur昀愀ce of the 
挀礀clone towe[ 
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�- -- Filter Element 

�--- Filter Cotton 

° Cyclone Tower 

2. Remove the filter element from the du猀琀 cup in 
the dire挀琀ion shown in the diag爀愀m and clean the 
dust on the sur昀愀ce of the filter element. 

t 
4. Rotate the dust collection box until the" •" 
aligns with the other" i ". Once you hear a "click" 
sound, it means that the dust colle挀琀ion box has 
been firmly installed onto the vacuum cleane[ 

ⴀⰀ琀萀EERMA 

Cleaning & Maintenance 

In猀琀allation of Cyclone 쬀퐀r 

Insert the 挀礀clone tower st爀愀ight down in the di爀攀ction shown in the diag爀愀m and p爀攀ss it until it reaches the bottom, then 
the 挀礀clone tower will be installed in place. 

Cleaning of the Du猀琀 Cup and Fil琀攀r 

9娀脀--- --, Filter Element

�렀됀------, Filter Cotton 

Cyclone Tower 

t 
Dust Cup 

䤀䤀 

1. 吀愀k e out the filter element, filter cotton and 挀礀clone tower from the dust cup in sequence, remove the dust on their 
surfaces, and then rinse them with clean wate[ A昀琀er rinsing, they must be placed in a well-ventilated a爀攀a and dried be昀漀爀攀 
being used again. If necessary, the specified model of filter element can be 爀攀placed. 
Tips: It is 爀攀commended to 爀攀move the dust a昀琀er each use; it is 爀攀commended to clean the filter element a昀琀er every 5 - 6 
uses or determine the cleaning frequen挀礀 acco爀搀ing to the actual usage situation; it is 爀攀commended to 爀攀place the filter 
element every 2 - 3 months to ensure the vacuuming e昀昀ect. 
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Cleaning & Maintenance 

Cleaning of 刀漀ller Brush 

1. Press the roller brush 爀攀lease button in the di爀攀挀琀ion shown in 
the diag爀愀m. The roller brush assembly will pop out 昀漀r a certain 
distance. Pinch the end cover of the roller brush and pull out the 
roller brush assembly 昀漀r cleaning. A昀琀er cleaning, put the roller 
brush back, cover it with the 爀漀ller brush fixing cove爀Ⰰ and when 
you hear a "click" sound, it means that it has been installed in place. 

2. Cut o昀昀 the hair and fibrous 
substances attached to the roller brush 
to sepa爀愀te them f爀漀m the 爀漀ller brush. 

3. When cleaning the vacuum cleane爀Ⰰ please use a dry cloth. Do not use chemical solven琀猀 such as gasoline, alcohol, or 
banana oil, otherwise it will cause the casing to c爀愀ck or 昀愀de 

4. When the爀攀 is a lot of garbage in the dust cup, please clean it in a timely manner to ensu爀攀 the smooth ventilation path 
and avoid the decline of suction or the overheating of the motor caused by bloc欀愀ge. 

5. When the vacuum cleaner needs to be cleaned or repai爀攀d, please turn it o昀昀 fi爀猀t. 

6. It is recommended to replace the filter element once every 2 - 3 months. If it is used f爀攀quen�礀Ⰰ the replacement 挀礀cle can 
be shortened acco爀搀ing to the actual usage situation. 

吀攀chnical Pa爀愀meters 
Main Unit 

Product Model: VCAD11A 
Operating Power: 265 W 

Ele挀琀ric Mu氀琀i-su昀팀挀攀 Brush 
Product Model: VCFB1A 

䄀搀a瀀琀er 

Charging Voltage: 26 V = 0.5 A 
Max suction power: 20 kPa 

Operating Power: 15 W 

Operating Voltage: 22.2 V = 
Battery capacity: 2200 mAh 

Rated Voltage: 21.6 V = 

Model: ZD012M260050EU,GQ20-260050-CG 
Input Current: 0.5 A 

Output voltage/current: 26 V= 0.5 A 
Input Voltage/Frequency(MAX): 100-240V~ 50/60Hz 0.5A 
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FAQs 

A A琀�ntion: Cut 昀픀 the p眀퐀r supply and unplug the p眀퐀r plug b昀퐀爀攀 t爀漀ublesho漀琀ing. 

䘀愀ult Anal礀猀is 䔀砀clude 

The battery power is insu昀昀icient Cha爀最e the vacuum cleaner 

The usage time is too long and the 
Turn it on again after standing still and cooling down tempe爀愀ture is too high 

The p爀漀duct The power 猀眀itch of the vacuum 吀甀rn on the power 猀眀itch of 
does not work cleaner is not turned on the vacuum cleaner correctly 

The motor has an 8-second bloc欀攀d Clear the blocked 昀漀爀攀ign objects in the air duct 
port p爀漀te挀琀ion (in the floor brush, connecting pipe or dust cup) 

The motor is damaged /The battery is 
damaged 

Please contact the a昀琀er-sales service 

The du猀琀 cup is 昀甀ll Clean the garbage in the dust cup 

The suction port of the floor 
Weak suction brush is blocked 戀礀 昀漀爀攀ign obje挀琀s Clear the 昀漀reign objec琀猀 in the floor brush 

The filter element is blocked or has 
Clean the filter element or fully dry the not been fully dried a昀琀er cleaning 

moistu爀攀 

The du猀琀 cup is 昀甀ll Clean the filter element or fully dry the moistu爀攀 

Excessive noise 
The air duct is blocked by 昀漀爀攀ign objec琀猀 Clear the 昀漀爀攀ign objec琀猀 in the air duct 

(in the floor brush, connecting pipe or dust cup) 

The floor brush 
The floor brush has a locked-爀漀tor p爀漀tection Clear the tangles on the electric floor brush 

does not 爀漀tate 
The floor brush motor is not powe爀攀d on Please contact the after-sales service 

The adapter is not firmly plugged Firmly plug the adapter into the AC power socket 
into the AC power sou爀挀e 

The vacuum The adapter is not p爀漀perly 
cleaner cannot connected to the cha爀最ing port Firmly plug the adapter into the cha爀最ing port 

be charged 

The adapter is damaged Please contact the after-sales service 

The battery level 
indicator light 

The adapter is not alternates Please use the adapter p爀漀vided 
b琀�een 爀攀d compatible with this machine with this machine to cha爀最e it 

and white when 
charging 

When the p爀漀duct malfunctions and stops working, please 爀攀昀攀r to the table to find the causes and solutions. If the problem 
still 攀砀i琀, please conta挀琀 the a昀琀er-sales service 昀漀r 爀攀pair 
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-
Environment P爀漀tection 

All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment (WEEE as in 
directive 2012/19/EU) which should not be mixed with unsorted household waste. Instead, you 
should protect human health and the environment by handing over your waste equipment to a 
designated collection point for the recycling of waste electrical and electronic equipment, 
appointed by the government or local authorities. Correct disposal and recycling will help 
prevent potential negative consequences to the environment and human health. Please 
contact the installer or local authorities for more information about the location as well as 
terms and conditions of such collection points. 
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